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1.2. PRESLIKA RJEŠENJA O OSNIVANJU UREDA 
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INVESTITOR: 
OPĆINA PUNAT 
NOVI PUT 2 
51521 PUNAT 
OIB: 59398328383  
 
 
 
 
 
 
IMENOVANJE GLAVNE PROJEKTANTICE 
 
 
 
 
 
Temeljem članka 52. stavak 2. Zakona o gradnji (NN 153/13) imenuje se: 
 
Marina Zajec dipl.ing.arh. 
 
za glavnu projektanticu na projektu 
 
građevine:  Dječje igralište, u ulici Stara Baška(kod broja 15, uz Župnu crkvu Svih Svetih), 

Stara Baška, 51521 Punat,  
na dijelu k.č.br. 2264/1  k.o. Stara Baška 

 
 
projekt: Glavni projekt TD 0407-16-GL 
 
 
 
 
 
Imenovana projektantica ima Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata s rednim brojem upisa 3458 
od 8.4.2009. (Klasa: UP/I-350-07/09-01/3458, Ur. broj: 314-01-09-1), te je s time stekla pravo korištenja 
strukovnog naziva 'Ovlaštena arhitektica'. 
 
 
 
 

       INVESTITOR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MJESTO I DATUM: 
Bistra, srpanj 2016. 
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PROJEKTANTSKI URED: 
URED OVLAŠTENE ARHITEKTICE 
MARINA ZAJEC DIPL.ING.ARH. 
DRENOVAČKA 4, POLJANICA BISTRANSKA 
10298 DONJA BISTRA 
OIB: 81658366854 
TEL. + 385 1 3391 728 
MOB. + 385 98 795 790 
MAIL. zajecmarina@gmail.com 
WEB. www.marina-zajec.vacau.com 
 
 
 
 
 
 
ISPRAVA O IMENOVANJU PROJEKTANTICE GLAVNOG ARHITEKTONSKOG PROJEKTA 
 
 
 
 
 
Temeljem članka 51. stavak 2. Zakona o gradnji (NN 153/13) imenujem: 

 
Marina Zajec dipl.ing.arh. 
 
glavnom projektanticom na izradi Glavnog projekta / TD 0407-16-GL/ dječjeg igrališta, u ulici Stara Baška 
(kod broja 15, uz Župnu crkvu Svih Svetih), Stara Baška, 51521 Punat, na dijelu k.č.br. 2264/1 k.o. Stara 
Baška. 
 
Imenovana projektantica je odgovorna za ispravnost, potpunost i usklađenost navedene tehničke 
dokumentacije. 
 
Imenovana projektantica ima Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata s rednim brojem upisa 3458 
od 8.4.2009. (Klasa: UP/I-350-07/09-01/3458, Ur. broj: 314-01-09-1), te je s time stekla pravo korištenja 
strukovnog naziva 'Ovlaštena arhitektica'. 
 
 
      URED OVLAŠTENE ARHITEKTICE 
      MARINA ZAJEC DIPL.ING.ARH. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MJESTO I DATUM: 
Bistra, srpanj 2016. 
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GRAĐEVINA:  Dječje igralište, u ulici Stara Baška(kod broja 15, uz Župnu crkvu Svih Svetih), 
Stara Baška, 51521 Punat,  
na dijelu k.č.br. 2264/1  k.o. Stara Baška 

 
 
INVESTITOR:  OPĆINA PUNAT, NOVI PUT 2, 51521 PUNAT, OIB: 92840587889 
 
PROJEKTANTICA: Ovlaštena arhitektica Marina Zajec dipl.ing.arh. 
   Ured ovlaštene arhitektice Marina Zajec, Drenovačka 4, 10298 Donja Bistra 
 
OZNAKA RJEŠENJA O UPISU U IMENIK OVLAŠTENIH ARHITEKATA:  

Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata s rednim brojem upisa 3458 od 
8.4.2009. (Klasa: UP/I-350-07/09-01/3458, Ur. broj: 314-01-09-1) 

 
T.D.BR.: 0407-16-GL 
 
 
 
U skladu sa člankom 51. Zakona o gradnji (NN 153/13) te Pravilnikom o sadržaju izjave projektanta o 
usklađenosti glavnog projekta s odredbama posebnih zakona i drugih propisa (NN 98/99) projektantica 
daje: 
 
 
 
IZJAVU O USKLAĐENOSTI 
 
 
 
kojom se potvrđuje da je prije navedeni Glavni projekt usklađen s posebnim uvjetima, kao i s odredbama 
slijedećih zakona, propisa i smjernica: 
 
- Zakon o gradnji (NN 153/13), Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13) i Zakon o građevinskoj 
inspekciji  (NN 153/13), 
 
- Prostornim planom uređenja Općine Punat (Službene novine PGŽ br. 09/08, 30/10, 33/10 –pročišćeni 

tekst, 14/15)  
 
- Zakon o arhitektonskim i inženjerskim poslovima i djelatnostima u prostornom uređenju i gradnji (NN 
152/08, 124/09, 49/11, 25/13), 
 
 
- Pravilnik o jednostavnim  i drugim građevinama i radovima (NN 79/14, 41/15, 75/15), 
 
- HRN EN 1176:2008 Oprema za igrališta i igrališna površina, 
 
- i svim zakonima, pravilnicima i posebnim propisima donesenim na temelju Zakona o gradnji (NN 
153/13). 
 
 

GLAVNA PROJEKTANTICA  
Marina Zajec dipl.ing.arh. 

 
 
 
 
MJESTO I DATUM: 
Bistra, srpanj 2016. 
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2.1. TEHNIČKI OPIS  
 
2.1.1. Opis građevine 
Dječje igralište u naselju Stara Baška izvodi se na javnoj zelenoj površini koje se nalazi u blizini Župne 

crkve Svih Svetih. Ista je postojeća zelena površina ˝plato˝ površine od 50 m2 koji se nalazi između 

gornjeg istočnog parkinga i donje ceste koja ga tangira na zapadnom dijelu. Nalazi se cca 1 metar ispod 

platoa parkinga koji se nalazi sa istočne strane te cca 4 metra iznad parkinga i ceste koja se nalazi sa 

zapadne strane. S obje strane se nalazi potporni zid. Potporni zid sa zapadne strane izveden je sa dva 

potporna zida visine 2 metra i zelenom terasom između širine 1 metar.  Pristup sa istočne i zapadne 

strane ostvaren je postojećim stepeništem. Plato je zatravnjeni teren koji je u prirodnom blagom padu 

prema jugu (cca 2-3%). Predviđa se uređenje terena formiranjem i ograđivanjem platoa od 48 m² na koji 

se postavlja dječje igralo, klupe i koš za smeće. Obzirom da se radi o relativno maloj površini, te obzirom 

da svako igralo ima pojas zone sigurnosti postavlja se jedno multifunkcionalno igralo koje je pedviđeno za 

djecu stariju od 2 godine (2+). Igralo je pogodno za igru 10 djece istovremeno. 

Obzirom da se radi o relativno malom dječjem igralištu predviđa se postavljanje antitraumatske podloge 

od reciklirane gume na cijelom platou, a na dijelu prema rubnim zelenim dijelovima se predviđa travnata 

površina. Cijelo se igralište ograđuje žičanom ogradom visine cca 160 cm, osim prema istočnom dijelu 

gdje se nalazi prirodna barijera od živice lovora, a iza koje se nalazi potporni zid sa ogradom.. U ogradi 

se planiraju vrata na sjevernom dijelu obuhvata. 

 

2.1.2. Opis faza građenja 
Za predmetnu građevinu ne predviđa se fazno građenje. 

 
2.1.3. Opis smještaja građevine na čestici 
Dječje igralište je smješteno na dijelu k.č.br. 2264/1 o k.o. Stara Baška, ukupne površine od oko 50 m². 

Postojeći plato površine cca 50 m² odvojen je kamenim potpornim zidovima od prometnica i parkirnih 

površina uz iste. Obzirom na relativno malu površinu postojećeg parka, odnosno dječjeg igrališta 

maksimalno se iskorištava prostor sa postavom igrala, uz maksimalno očuvanje postojeće vegetacije. Bor 

(lat.Pinus halepensis), čempres (lat.Cupressus sempervirens) i hrast crnika (lat.Quercus ilex) se nalaze u 

sjevernom dijelu izvan obuhvata i njihov je značaj velik kao vegetacije, pogotovo u vidu stvaranja 

hladovine. Lovor grm (lat.Laurus nobilis) uz istočni i zapadni dio potrebno je podrezati, dok je mimozu (lat. 

Mimosa) i čemprese (lat.Cupressus sempervirens) u južnom dijelu potrebno premjestiti uz zapadni ili 

istočni rub (prema predloženoj lokaciji u nacrtu). Mimoza (lat. Mimosa) i tzv. ˝muški˝, odnosno piramidalni 

čempres (lat.Cupressus sempervirens) su relativno mlada stabla te su pogodna za presadnju u jesen. 

Centralno se postavljaju jedno dječje multifunkcionalno igralo na antistress podlogu, dok se klupa i koš 

smještaju sjevernije uz ulaz . Plato ispod igrala uređuje se sa antistress podlogom prema nacrtu u prilogu 

dok se pojas između iste podloge i žičane ograde igrališta uređuje sa travnjakom.    

 

2.1.4. Opis namjene građevine 
Predviđa se uređenje javne zelene površine kao dječjeg igrališta, a sve prema nacrtima u prilogu. 
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2.1.5. Opis načina priključenja na prometnu površinu 
Pristup na navoplanirano dječje igralište omogućen je pješačkim pristupom preko prilaznog stepeništa 

koji je povezan na cestu i parking na sjeveroistočnoj strani te na cestu na sjeverozapadnoj preko drugog 

pristupnog stepeništa. 

 
2.1.6. Opis načina priključenja na komunalnu infrastrukturu 
Ne predviđa se priključenje na komunalnu infrastrukturu (vodovod, odvodnju, elektroinstalacije).  

Na predmetnoj čestici zahvatom nije predviđena izvedba vodonepropusnih opločenja koji bi doveli do 

potrebe rješavanja odvodnje oborinskih voda.   

Ne predviđa se ugradnja elemenata javne rasvjete. 

 
2.1.7. Podaci o pokusnom radu 
Za predmetnu građevinu nije potrebna provedba pokusnog rada. 
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2.2. DOKAZI O ISPUNJAVANJU TEMELJNIH I DRUGIH ZAHTJEVA  
 
Mehanička otpornost i stabilnost  
Mehanička otpornost i stabilnost igrala i urbane opreme i način izvedbe temelja definirani su prema 

specifikacijama proizvođača igrala i urbane opreme koji istu ugrađuje. Detalji su projektirani prema 

pravilima struke.  

 
Sigurnost u slučaju požara 

Dječje igralište uređuje se na otvorenom prostoru s kojeg je evakuacija omogućena na susjedne parcele i 

do kojeg je moguće pristupiti vatrogasnim vozilima. 

 
Higijena, zdravlje i okoliš 
Planirana građevina je dječje igralište. Uporabom iste ne utječe se negativno na okoliš jer su poduzete 

sve mjere zaštite okoliša koje su nužne prema važećim propisima. Odvoz otpada, tj. čišćenje koša za 

smeće koji je postavljen na predmetnoj lokaciji rješavat će se u skladu s programom nadležnog 

komunalnog poduzeća. 

Sav zemljani materijal koji će se skinuti radi izravnanja terena, iskoristit će se na istoj lokaciji, a 

eventualan višak zbrinuti  na zato propisani deponij.  

 
Sigurnost i pristupačnost tijekom uporabe 
Predmetno dječje igralište projektirano je na način da ne predstavlja neprihvatljive rizike od nezgoda ili 

oštećenja tijekom uporabe. Na predmetnoj lokaciji ne postoje prepreke koje bi onemogućavale korištenje 

objekta osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, obzirom da je obuhvat postojećeg parka 

odnosno dječjeg igrališta blago kosi plato koji je u nagibu svega 5% prema jugu. Obzirom da je pristup do 

postojećeg parka omogućen isključivo preko dvaju stubišta, a koji se nalaze izvan obuhvata ovog 

projekta, preporuča se izvođenje vertikalno podizne platforme prema istočnoj parkirališnoj površini koja je 

cca 120cm višlja u odnosu na plato parka, odnosno dječjeg igrališta. 

Projekt je izrađen u skladu s Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i 

smanjene pokretljivosti (NN 78/13). 
 

Zaštita od buke 

Na predmetnoj lokaciji ne postoje potencijalni izvori buke, tako da buka koju zamjećuju korisnici ili osobe 

koje se nalaze u blizini ne predstavlja prijetnju njihovu zdravlju. 

 
Gospodarenje energijom i očuvanje topline 
Predmetna građevina ne podliježe odredbama Tehničkog propisa o racionalnoj uporabi energije i 

toplinskoj zaštiti u zgradama (NN 128/15). 
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Održiva uporaba prirodnih izvora 
Na predmetnoj lokaciji su kao završne obrade terena odabrani prirodni materijali (šljunak) i reciklirani 

materijali (antitraumatska podloga) koji ne zagađuju okolinu i vodopropusni su. Materijal od iskopa tijekom 

građenja predviđeno je koristiti na samom gradilištu za planiranje terena, s time da je izvođač dužan višak 

materijala (ukoliko dođe do toga) odvesti na zato propisani deponij po završetku gradnje. 

Tehnička svojstva ugrađenih igrala, opreme i završne obrade tla moraju nakon propisne ugradnje i 

održavanja podnositi sve utjecaje uobičajene uporabe i utjecaja okoline, tako da građevina ispunjava 

bitne zahtjeve i bude sigurna za korištenje. 

 
2.3. PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE 
Ovaj program sadrži elemente koji moraju osigurati krajnji cilj: kvalitetu građevine, njeno korištenje i 

održavanje. Program kontrole i osiguranja kvalitete odnosi se na dvije faze: projektiranje i građenje, te 

korištenje i održavanje. 

 

Arhitektonsko-građevinski radovi trebaju se izvesti prema projektu i prema važećim hrvatskim propisima i 

pravilima struke. 

Izvođač je dužan prije početka radova proučiti projektnu dokumentaciju, te o svim primjedbama i 

eventualnim nedostacima obavijestiti investitora i projektanta. 

Ukoliko se tijekom gradnje ukaže opravdana potreba za manjim odstupanjima ili promjenama projekta, 

izvođač je dužan prethodno pribaviti suglasnost projektanta. 

Sav materijal koji se upotrebljava mora odgovarati hrvatskim standardima.  

Osim materijala koji se ugrađuje, i svi radovi na građevini moraju biti izvedeni stručno i kvalitetno, a 

eventualne greške izvođač je dužan ispraviti o svom trošku. 

Prije početka izvođenja, potrebno je izvršiti točno razmjeravanje i obilježavanje terena, a tek potom 

pristupiti izvedbi. 

Prilikom izvedbe svih igrala vrijedi pravilo: temeljne stope se betoniraju nakon montaže, tj. postavljanja 

igrala u pripremljeni iskop.  

Sva ugrađena igrala moraju biti izrađena u skladu s HRN EN 1176:2008, Oprema za igrališta i igrališna 

površina i posjedovati uvjerenja o ispitivanju kvalitete proizvoda. Gumena podna obloga mora posjedovati 

atest i izvještaj o ispitivanju prema normi HRN EN 1177:2008. 
 

Sve eventualne izmjene i dopune tokom izvedbe moraju biti u skladu s HRN EN 1176:2008, Oprema za 

igrališta i igrališna površina te HRN EN 1177:2008, Impact attenuating playground surfacing – 

Determination of critical fall height. 

 
Korištenje i održavanje 
Vlasnik odnosno korisnik zgrade obvezan je koristiti i održavati predmetnu građevinu na način da ne 

ugrožava sigurnost ljudi.  
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Popis primijenjenih zakona, propisa i normi  
- Zakon o gradnji (NN 153/13), Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13), Zakon o građevinskoj 

inspekciji (NN 153/13) 

- Zakon o poslovima i djelatnostima u prostornog uređenja i gradnje (NN 78/15)  

- Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN 26/03 – pročišćeni tekst, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09,  

  79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13, 147/14) 

- Zakon o normizaciji (NN 80/13) 

- Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10) 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94 - ispravak i 142/03) 

- Pravilnik o zahvatima u prostoru u kojima tijelo nadležno za zaštitu od požara ne sudjeluje u 

  postupku izdavanja rješenja o uvjetima građenja, odnosno lokacijske dozvole (NN 115/11) 

- Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15) 

- Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16) 

- Pravilnik o najvišim razinama buke u sredini u kojoj ljudi radi i borave (NN 145/04) 

- Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13) 

- Zakon o građevnim proizvodima (NN 76/13, 30/14) 

- Zakon o općoj sigurnosti proizvoda (NN 30/09, 139/10, 14/14) 

- Zakon o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni sukladnosti (NN 80/13, 14/14) 

- Tehnički propis za betonske konstrukcije (NN 139/09, 14/10, 125/10, 136/12) 

- Tehnički propis za cement za betonske konstrukcije (NN 64/05 i 74/06) 

- Tehnički propis za drvene konstrukcije (NN 121/07, 58/09, 125/10, 136/12) 

- Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevinama osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti  

  (NN 78/13) 

- Zakon o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (NN 16/07, 124/10) 

- Zakon o javnim cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14) 

- Zakon o vodama (NN 153/09, 63/11, 130/11, 56/13, 14/14) 

- HRN EN 1176-1:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 1. dio: Opći sigurnosni zahtjevi i ispitne 

metode (EN 1176-1:2008) 
- HRN EN 1176-2:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 2. dio: Dodatni posebni sigurnosni 

zahtjevi za njihaljke (EN 1176-2:2008) 
- HRN EN 1176-3:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 3. dio: Dodatni posebni sigurnosni 

zahtjevi za tobogane (EN 1176-3:2008) 
- HRN EN 1176-4:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 4. dio: Dodatni posebni sigurnosni 

zahtjevi za žičare (EN 1176-4:2008) 
- HRN EN 1176-5:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 5. dio: Dodatni posebni sigurnosni 

zahtjevi za vrtuljke (EN 1176-5:2008) 
- HRN EN 1176-6:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 6. dio: Dodatni posebni sigurnosni 

zahtjevi za ljuljačke (EN 1176-6:2008) 
- HRN EN 1176-7:2008, Oprema za igrališta i igrališna površina – 7. dio: Upute za postavljanje, nadzor, 

održavanje i uporabu (EN 1176-7:2008) 
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- HRN EN 1176-10:2008, Playground equipment and surfacing – Part 10: Additional specific safety 

requirements and test methods for fully enclosed play equipment (EN 1176-10:2008) 
- HRN EN 1176-11:2008, Playground equipment and surfacing – Part 11: Additional specific safety 

requirements and test methods for spatial network (EN 1176-11:2008) 
- HRN EN 1177:2008, Impact attenuating playground surfacing – Determination of critical fall height (EN 

1177:2008) 

 
2.4. ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA 
 
Građevinsko obrtnički radovi i radovi u okolišu 

zajedno sa ogradom i igralom, te anistress podlogom  60.000,00 kn + PDV = 75.000,00 kn 

Procijenjeni troškovi građenja ukupno   60.000,00 kn + PDV = 75.000,00 kn 
 

2.5. POSEBNI TEHNIČKI UVJETI GRADNJE I GOSPODARENJE OTPADOM 
Građevina mora biti izgrađena na način da se u što većoj mogućoj mjeri omogući održiva uporaba 

prirodnih izvora, ponovna uporaba ili mogućnost reciklaže građevine, njezinih materijala i dijelova nakon 

uklanjanja. Uz uporabu okolišu prihvatljivih sirovina i sekundarnih materijala u građevinama nužno je 

ostvariti što dužu trajnost građevine. 

Predmetna lokacija se nakon dovršetka gradnje mora očistiti i urediti, a građevinski otpad se mora 

deponirati u skladu s posebnim propisima o gospodarenju građevnim otpadom.  

 

 

Bistra, srpanj 2016.      GLAVNA PROJEKTANTICA 

 

       


